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The Semantic Categorization of Radical “&” (chuo) in

ShuoWenJieZi ( G XX fETD )

YANG He

Renmin University of China, Beijing, China

“[F]JH5A (tongléict) is a lexicology study conception of Chinese language and it is referred to the Chinese word
that can deduce its original concept meaning from its graphemic structure. This article is an illustrative research
encompassing the forming process of radical ((F 1) “Z” (chuo) and the forming process of the radical “Z”
(chuo)’s category sememe [+ lift the foot to go one’s ways (3l L-i#¢)]. Based on this, this study analyzed the
progress of forming these characters. All the “[FI%HFA" (t6ngléict) of radical “Z” (chuo) constituted a semantic

field systematically and contained a common sememe [+ lift the foot to go one’s ways (35 Jil_E#0)].
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Introduction

“[F)%E5 (t6ngléici)' is a lexicology study conception of historical Chinese language. Mr. WANG Li
(1900-1986)* is the first Chinese scholar to notice this phenomenon of Chinese language. He first promoted
this concept in his book HanYuShiGao ( (5E 5 AH) ) in 1958, thinking there are two systems of Chinese
vocabulary: One is téngléici ([F]%55), the other is paronym graph ([F]757). He said,

“[F]JH5A" (tongléict) is the clues of Chinese characters to analysis the meaning relationship between them from the

angle of radicals ({8 #); paronym graph ([F]¥§i77]) is the phonetic clues of the relationship between the Chinese words. (L.
WANG, 1958, pp. 538-541)

One Chinese character is approximate to one morpheme, which is the argument basis of this article. From
the angle of etymology, we can use these radicals to research the original characters and meanings of Chinese.
We can also use these radical clues to research Chinese semantic system.

The following we will use the radical (F{ 1) “Z” (chuo) in ShuoWenJieZi ({i SCfi# ) as an example to
probe the “[AJ 457" (tongléici) system.’

YANG He, lecturer, Ph.D., School of Liberal Arts, Renmin University of China, Beijing, China. Research interest: The history
of Chinese language, Chinese Exegetics.
! The italics behind Chinese characters are Chinese Pinyin (J%55Hf). It is convenient for readers to recognize.
2 Mr. Wang Li is one of the founders of modern Chinese Linguistics.
? In associative character (¥ & '7"), indicative character (§53%7) and picto-phonetic character (J&%7"), the semantic category
that radical represented is very different from each other. In this article, we use the radical “Z&” of ShuoWenJieZi ({ii 3 AEF)) as
an example, so there is no distinction.
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Radical “Z” (chuo)

Formation Process of Radical “Z” (chuo)

“Z” (chuo) as a Chinese character radical, its graphemic type was 3" in the Qin and Han Dynasty. XU
Shen (#F1#, 58-147)" confirmed it as a Chinese radical in ShuoWenJieZi ( (i 3CAR-) , compiled about AD
100). “Z” (chuo) itself is also a Chinese character.

First of all, starting with the analysis the interpretation system of ShuoWenJieZi ( {78 3CAET-) ):

&, FATEIER. 51, ftik. ... A CERAFEY) H:“ZRiE. (XU, 1963, p. 39)

“f4 , 7€1” means “Z” (chuo) is an associative compounds character. The graphemic component “4
(chi) came from “17” (xing) ({£1749), which omitted (% 23) “7° (chut) when it took part in forming Chinese
characters. The explanation of “47” (xing) in ShuoWendJieZi ( iR 3 fi#7-) ) was:

17, N2, W1, %7, (XU, 1963, p. 44)

“47” (xing) itself is also an associative compound Chinese character. “4  (chi) means “pace” or
“trundling” (120 7). Therefore, the “4 ~ (chi) as a graphemic component of “Z” (chuo) also means
“trundling” (125 ). “ 7T (chu) means “brisk walking” (“#1” gii) or “fast walking”. The meaning of “11-* (zhi)
in ShuoWenJieZi ( (i Cf#7-) ) is “cease” or “stop” ({5 1I2). The meaning of “/E” (zha) in ShuoWenJieZi ( {7t
SCARTY ) is “sudden” (588K). Then the literal translation of “/E4T/E 11" (zhaxingzhazhi) is “a sudden escape
and stopped suddenly” (5ESRIETZ, 58RI 11). So “Z” (chuo) can be interpreted as “a sudden escape and
stopped suddenly”. The illustrative sentence in ShuoWenJieZi ( (&t L fi# 7)) ) was selected from
GongYangZhuan ( {45 2755 ). The story is that Zhao Dun ()&, the minister) found Jin Linggong
(£ % 2\, the king) wanted to kill him, then “Z &2 (chuojié érzou), meaning along the steps, Zhao Dun
quickly fled. It can be seen that there is literature evidence in the annals of history.

XU Shen analyzed “72” (chuo) as an associative compound, comprised with “4  (chi) and “1I:” (zhi). He
defined “7Z” (chuo) as a Chinese radical. It conformed to the Chinese character’s regularity of its systematic
evolution. But there were mistakes in his explanation of the font of “1 > (chi), “1I:” (zhi), and “Z” (chuo).

The oracle bone inscriptions font of the component “17> (xing) (1 chi) were by« it . and the bronze

CdLY e

. . . . < . . . . . N
inscriptions of it were “aF”, “&”, or “%”. It means “the road extending in all directions”. Take half of it, “~”,

[T LI TRS TORTY /j;”
s >

i
A or “H 7

49 ¢
1

, the meaning is the same.
The oracle bone inscriptions font of the component “1[:” (zhi) were 4> «d¢» and“ X, and the bronze

inscriptions of it were “ ¥, “ ¥ > and “ £ ”. The glyph was shaped like a foot of a human and it did not mean

* Xu Shen was a famous Confucian scholar and philologist in the Eastern Han Dynasty ().

' %, f o e # wo =R

Chinese Pinyin: chuo, zhaxingzhazhiyé. Coéngchi, congzhi....darud ChinQiaGongYangZhuan ( {F K 2~ FEH) ) yue:
“chuojig’érzou”.

Literal translation: “3&” (chuo), sudden walk sudden stop is. Cong pace, cong stop.... read like ChunQiuGongYangZhuan speak,
“sudden walk sudden stop steps er (Chinese conjunction) escape”.

Liberal translation: “3Z” (chuo) means walk and stop suddenly. Its meaning comes from the two character components.... Its
meaning was just like that in ChunQiuGongYangZhuan ( {FFIKAFH) ), “Zhao Dun (#)i) walked and stopped suddenly along
the steps to escape”.

o, S I 4

Chinese Pinyin: Xing, Rénzhibugqiiy¢. Congchi, congchu.

Literal translation: “47” (xing), someone’s step is. Cong pace, cong brisk walking.

Liberal translation: “4T7” (xing) means someone’s walking step by step. Its meaning comes from the two character components:
One is “1 > (chi), the other is “T°” (chu).
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“cease” ({5 1I) as ShuoWenJieZi ( (& 3L fi#+-) ) explained. From the Shang Dynasty (7i4X) to the Warring
States Period (¥%[#), the components “4 * (chi) and “1L:” (zhi) have not fixed position when participating in the
formation of Chinese characters. So it was hard to say the Chinese character radical “Z” (chuo) had formed at
that time.

From the clerical script (£}i) on, the glyph can be reflected that “ib:” (zhi) and “1 > (chi) were
incorporated into the character radical “Z” (chuo). For instance, the font in Qin bamboo slips of the Chinese
character “¥” (jin) was “ €, in the Mawangdui Silk Books of Han Dynasty (FT-3EVE 2% 7 &) were “ #7”,
“s2”, and “*”. It can be inferred that “Z” (chuo) has already had a fixed component position and fixed font
shape in one character and obviously become a Chinese character radical (V& H).

Word-Making Meaning (i& -2 &), Original Meaning (4<#) and the Lexical Meaning of a Chinese
Character

All of the composite characters (&#%5) that formed with pictographic component, the components’
position, and the order of them are in accordance with the physical image, thus it cannot be changed optionally
(N. WANG, 2002, p. 50). From the Shang Dynasty until ShuoWenJieZi ( (iR Cf#T-) ), the component “1}-”
(zhi)’s position was always under the graphemic component “4 > (chi), meaning “step (1I: zAi) on the road (
chi)”. The font structure can be described as “fi¢ 11, 11 » (cdngzhi, congehi).

As for the original meaning of the words that belong to the department of “Z” (chuo) in ShuoWenJieZi
( (FRSCARET) ), such as the Chinese characters “iB” (zhui), “1-” (zhi), “4 ” (chi), and “ B> (duf) were its
components, but they had a very different function in forming this character: “11:” (zhi) and “1 > (chi) were
both meaning-symbol and radical of “38” (zhui). “15” (dui) was phonetic-symbol (% 7) and meaning-symbol
(FELF) of “IB” (zhui), but not a radical. Therefore, the description of the glyph structure was also different. The
structure of “iB” (zhui) from the Shang Dynasty until the Warring States Period can be described as “fit 11, ¢
S, BIREB or 48k, M1, W E g &, BJRE”. But the structure of “&” (chuo) was described as “fi¢
T, M EgE, BJRE in the official script of Qin and Han Dynasty (Z£:2##) and in ShuoWenJieZi ( (i
SCARSY ). When the oracle bone inscriptions font of “iB” (zhui) were ¢ or « ¥ ”, its original meaning was
“lift the feet to chase the enemy’s army”; when the font of “iB” (zhui) were “ 7, “ i, and “ &, the original
meaning was “lift the feet on the road to chase the enemy’s army”. From the word meaning angle, it deepened
the meaning of words and reflected the refinement of the thinking logic of the ancients. As for the meaning of
“I8” in ShuoWenJieZi ( {FRICART) , « 8, %M. 7), it occured after the graphemic component 117 (zhi) and
“1 ” (chi) merged into the radical “;2” (chuo). It was more abstract and generalized. The semantic feature [+
lift the feet on the road] ([+ #B/l_L.%]) became the common category (JL:[f] 3 %, #il%FE2) of sememe of
“[F] %5 (téngléict) in the Department of “ 2 (chuo).

The meaning of the word represented by the same character is usually evolved from concrete to general.
We still have “I8” (zhui) as an example:

(1) PR IC) - M EL B &, E &z, > MR «ib, BEt. ” (SUN, 1987, p. 2920)

(2) CIEF-IE-ZHY : <18, BHEHAZN . ~ (ZHANG, 1996, p. 2359)

The above are examples of the specific meaning of “I&” (zhui) and the meaning of them is “lift the feet on
the road to chase the enemy’s army”.

7 The significance of this description lies in indicating the Chinese character “3&” was formed with two structural components:
“1I-” and “4 . And the meaning of “7Z” was joined by the two structural components of “11:” and “1 .
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The following is an example of the general meaning of “i&” (zhui):

(1) GEE-BEE) - <LUBR R % . > A <iE, . ” (BAN, 1962, p. 3680)

The object of “IB” (zhui) was not limited to the enemy’s army. So ShuoWenJieZi ( &t L) ) recorded
the general meaning of “i8” (zhui).

Categorization of Radical “&” (chuo)

Categorization, Conception and Category Sememe

From the perspective of cognitive linguistics, the process of human understanding of the world is the
process of categorization of the world. Categorization is a high-level cognitive activity in which human beings
categorize all things in the world (Ungerer & Schmid, 2001, p. 2; Croft & Cruse, 2004, p. 17). On this basis,
human beings gain the ability to form a conception, therefore, language symbols make sense (ZHAO, 2001, p.
54). The categorization pays special attention to practice, experience, and recurrent. In practice, people
repeatedly cognize the things that can cause feelings and impressions. Thus, there is a mutation in the process
of cognition in the brain, which produces the concept. A concept is not only the phenomenon of objective thing,
but also the category, features, and essence of things. It also contains the whole of things and the connection
between the inside of things. The categorization of things in human beings emphasizes the visual form of
objective things. Human beings distinguish the categories according to the natural prototype, rather than
analyze the characteristics of things or abstract categories (HU, 2004, p. 4). The formation of prototype
category needs four conditions: distinctive features, family resemblance, the varying degree of category
membership, and edge ambiguity between categories (Geeraerts, 2012, pp. 160-162). A process of
categorization is very slow and the result of it is the concepts emerging in language. But we do not know what
happened before the formation of Chinese character and we can only discuss it from the concept of a written
record.

The categorization with written records of Chinese character went through at least four stages:

(1) The first stage is to create words in spoken language;

(2) The second stage is to create a character for colloquial word,;

(3) The third stage is the overlapping usage of Chinese characters;

(4) The fourth stage is to organize the Chinese characters into scientific and systematic dictionaries.

Each stroke of Chinese characters in Chinese character system is organized and reasonable. And all of
them have been shaped for one thousand years or even thousands of years. The colloquial word in the spoken
language, if there is no written record of it, will gradually decline. Chinese characters will also experience the
decline without repeated usage. Each time of repeated use of the Chinese characters strengthened the
understanding of this category. Categorization is a process of cognitive by class. It is the processes that
represent a class of things into words and then represent these words into Chinese characters.

As mentioned earlier, the meaning of a radical showed the category sememes of “[F|}fizi" (tdngléici) in
the same radical and it is the common sememe of “[FI%5" (téngléici) in the same radical. The development
process of the character elements from the component to the radical in ShuoWendJieZi ( {7 L) ) was the
categorization process of the radical. It was the categorization process of the category sememes of “[F] 4z
(téngléict) in the same radical (B74). It was also the symbolic process of the root of sememe in this radical.
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Categorization of The “[5]$H5]” (téngléici) of Radical “&” (chuo)

“Z” (chuo) was an associative compounds Chinese character. Its pattern and structure were from the
component “11:” (zhi) at the bottom up to the component “4 ” (chi) at the top. Its meaning was [+ lift the feet
(1& zAi) on the road (1 chi)] ([+ FBII_L#E]). “1” (zhi) and “1  (chi) were alone body pictographic character
(FaHE % 27 and they have been used as an independent component, from oracle bone inscription and bronze
inscription. It can be said that from the oracle bone inscription, they have begun to categorize and evolved into
radicals. The categorization of “7Z” (chuo) experienced the categorization of “11:” (zhi) and “4 ” (chi) and then

c/”

merged into a whole. From the Warring States period, ° (chuo) began to take shape, to the Eastern Han in
ShuoWenJieZi ( (i L fi#F) ) the font was confirmed finally.

There are 132 Chinese characters in the department of “” (chuo) in ShuoWenJieZi (i Lf#+-) ). There
are 30 repeating marks (HL3() of Chinese characters. The semantic category of the department “Z” (chuo),

“/”

from the point of view that (chuo) was an associative compound, its meaning came from the combination
of components. There were two sources of its meaning:

First, the etymological meaning derived from the semantic category of foot (1I: zhi).

This semantic category formed much earlier. It was a fusion of the semantic categories related to foot (11
zhi) and the semantic categories related to roads (1 chi), which expressed the semantic category of [+ lifting
the feet (1. zhi) on the road (1 chi)] or [+ walking up the road] ([+ ¥BI_L#), & chuo). For example:

[ iL] The oracle bone inscriptions fonts of “ 1L were “§”, “ &7, 9 and “§”. Its meaning was
“walking with feet” or “walking”. One of its glyph structure “11:” (zhi) recorded the class of meaning (F£%)
and the glyph structure “71:” (#7) recorded the sound (fi1l:, 1-%¥). After middle Western Zhou Dynasty, its

“11”

bronze inscriptions were and “ K7, Its meaning was “walking on the road with feet”. It was an associative
compound (& 7= 5). Its semantic symbol was formed with “IE” (zhi) and “4 > (chi), “1” (i) was the
phonetlc symbol of it. The glyph structure “11:” (zhi) and “4 > (chi) recorded the class of meaning (F£H) (i€ 11
W4 #iZ, 1), In the official script of Han and Qin Dynasty (ZZ7:4k), it was written as “ &7, <&
“3&» and “ &> “F” (chuo) recorded the class of meaning and “1-” (xi) recorded the sound (1% 72, j:"’é)
ShuoWenJieZi (Gt SCAEF) ): “The meanmg of < 1L i walking. ‘&’ (chuo) records the class of meaning, ‘1’
(ta) records the sound ( (&R 3C) : Lo BT, e, . )” (XU, 1963, p. 39).

The “[F)§15” (tongléici) that belong to the radical “ 2" (chuo) in ShuoWenJieZi ( (& X f#-) ) are: “BF”

(feet stretch on the ground while walking, &AL (FJRE) ), “1&” (arrive, . CHRE) visit, &5
(RHESHERE) ), “B” (the left and right foot treads on the ground alternately while walking, EfEATHI M. (&R
REFINEH D), “IE” (staggered, it is the ortho-graph of “35”. HIAZEE 2 AT (AFAIE 4 30R)), <,
I, JE”, <aE”, U, B, <t <1 (walk continuously, TN L . (FRICHET S THIHAED ), L,
il e ql el ez i Bl and so on.

Second, etymology semantics derived from the semantic category of “Road” ().

There was only the semantic category of the [+ road] (i, 4 chi) in the early stage, later the semantic
category of [+ lifting the feet] (Jill, II: zA7) was joined and formed the semantic category of [+ walking up the
road] ([+ 6 L%, Z chuo)).

[iZ] (Come back from the road). The oracle bone inscription font of “J&” (hudn) was “ 4. “Z” (chuo)
recorded the class of meaning and “%” (hudn) recorded the sound ({£ &, %=’&). In the middle Western Zhou

Dynasty, its bronze inscriptions were “ & and « #”. In Bamboo and Silk Books of the Warring States, it was
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written as “ # . It was an associative compound Chinese character. Its semantic symbol was formed with |}-”
(zhi) and “1 ” (chi), “%2” (hudn) was the phonetic symbol of it. The glyph structure “11:” (zhi) and “4 * (chi)

4 oy mEE

recorded the class of meaning (F¥H) (1L, 1 & &, &4¥). In the official script of Han and Qin Dynasty (%
WiAEE), it was written as “ &> or « G gy (chuo) recorded the class of meaning and “#%” (hudn) recorded
the sound (T 2, #2'%). In ShuoWenlJieZi ( F3L#E) ), “The meaning of ‘42’ (hudn) was coming back from
the road. ‘72’ record the class of meaning (semantic symbol), ‘%%’
( GRIO) - «“fEth. 2, FE. )" (XU, 1963, p. 40).

The “[F]H57” (tongléici) that belong to radical of “Z” (chuo) in ShuoWenJieZi ({&t SCART-)) were: =~
(guide, FGIECE)H, (7)), “i&” (the guards walk around the place, 17Tt (GROCARET-/SFHHRED ),
“J&%> (walk along the road, 17 1% (&E)), “it” (road, “7Z” was the semantic symbol, “[1”” was the phonetic
symbol (1672, M158) 1L, 2 1, GGRSCH ), B 587, 4, 7 S,
SE?, B, CIE” 7, “IE”, and so on.

The semantic categorlzatlon of the radica

road] ([+ R %))

In oracle fonts, it has been shown that the semantic categories related to foot (“11:” zAi) and the semantic

(huan) record the sound (phonetic symbol)

1 “/57

(chuo) with the categorical features of [+ walking up the

categories related to roads (“4 > chi) merged into the semantic categories of [+ walking up the road] ([+ #A /il
#1, & chuo). Their structures were unstable. (chuo) was determined as the real radical in the official
script of Qin and Han Dynasties and the seal characters (5:) in ShuoWenJieZi ( (it LAY ). At the same
time, the semantic category of “7&” (chuo) as [+ walking up the road] ([+ # /il _[-#%]) was defined. This is the
categorization of this radical. The semantic features of [+ walking up the road] ([+ AW [-#%]) became this

“/n

radical common category of all “[{]5i” (¢éngléici) elements, such as:

[i#] . The oracle bone inscriptions font were “ ¥ and * % ”. It means “walking on the road and meeting
on the road”. It was an associative compound Chinese character. Its semantic symbol was formed with “[F”
(zhi) and “4 > (chi), “¥%” (gou) was the phonetic symbol of it. The glyph structure “1[: (zhi) and “4 > (chi)
recorded the class of meaning (FEJ) (fE 1L, 4 &, #&). “I#” (gou) was actually a cumulative graph in

13 ?‘177 and

Oracle Bones. Sometimes the oracle bone inscriptions font of “i#” (gou) was also can be written as
“¥” It looks like two fish meeting each other, metaphorizing the scene where people meet each other.
Therefore, some characters added the semantic category of “road” by adding semanto-graphic symbol “4 ”
(chi), such as “ #” with the meaning of [+ meet on the road]. Some characters added the semantic category of
“feet” through adding semanto-graphic symbol “11:” (zAi), such as “*” with the meaning that someone walks
on the road and encounters with each other. Some characters added the semantic category of “walking up the
TR SR 3

road” by adding semanto-graphic symbol “1[:” (zAi) and “4 * (chi), such as
someone walk on the road and encounter with each other (N5 /& % [ 4Hif). This style of writing was used

13 ‘t”

with the meaning that
in the inscriptions of the Western Zhou Dynasty, such as “ #” and “ #”. The seal character of “j#” was “ #” and
ShuoWenJieZi ( (G CfET-) ) pointed out that its meaning was “meet each other”. Its graphemic component,
“Z” (chuo) recorded the meaning class (semantic symbol) and “¥%” (gou) recorded the sound (phonetic
symbol) (£ Z, #%). When “Z” was identified as a radical, the semantic category of [+ lifting the feet and
walking up the road] ([+ /il I-#%]) was also identified.

The “[FI#HE] (tongléict) that belong to the department of “Z” (chuo) in ShuoWenJieZi ( G CHET-) )
were: “I#” (travel, FEITW. (HAJFH) ), “iE” (go straight ahead, 1FATW. (FEE) ), “FE>” (follow, . (&R
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3 ), <M (trot, FGEU. (BGE) ), “HE” (go to, LMEMBE. (Hid) ), « 387 (meet, #3CHT. (430
$%) ), “If” (habitual behavior, 172 & . (GRICHET/NEGAE) ), “ & ” (the behavior does not comply with
etiquette, ANLAE Hit . (RED ), “VE” (rise, 1EATF . . (fKgmsERE <) ), “li” (rapid, HEH. (G
/N EHLRED), “I%” (someone came in from the outside, the owner left the feet to meet, 15 AME A 2 LA
Wz, (HEETRIE TG RE) ), &, 1E, 1> (frequent contacts, fEARAGE R 2l (AR ), “lE”, “if”,
B, S, Y, R, A, R, S, O, S, S, S, S S, S, S, S,
i e g <l B “Pf”) and so on.

The indivisible and unified semantic category of [+ walking up the road] ([+ FAMil_L:#]) formed from one
character to another. Its implementation was accompanied by the determination of the radical “Z” (chuo), from
the beginning of the Qin and Han Dynasty official script to the end of seal character in ShuoWenJieZi ({5t Cfif
FO).

Conclusion

Both Chinese grammar and phonetic research have the form rules to follow, so they can go deep into. But
the study of word meaning has no form clue to follow, just like a horse that breaks free from the reins. But the
meaning of words depends on some certain material forms: First of all, the word meaning depends on the
phonetic form. The relationship between speech and semantics is like two sides of a piece of paper, without
speech, there is no meaning. Spoken language has usually judged the meaning by sound. But the word meaning
of ancient written language has been lost. The sound to the clues provided by the scholars is limited. So we
have to rely on the written language of the recorded language.

Chinese characters, especially the morphemic hieroglyphics in ancient times can be the basis of our
research and solution to the problem of word meaning. In this paper, through the observation figure of Oracle
Inscriptions of the Western Zhou Dynasty, the Warring States character, seal character, standard script (f& &),
we found the form clues of lexical meaning research through “[F]%5" (tdngléici) and we can also found a

synchronic and diachronic framework.
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Appendix

The following is a list of nine terms used in Chinese character structure analysis related to this article:

Number Chinese English Connotation

N — Py - - -
1 %5 Tongleic Tongl.elcl (]El?e,\puJ). can be the radical clues of Chinese characters to analysis the
meaning relationship between the words.

In lexical analysis, a set of words which pronunciation and semantics are related to

2 It Paronym graph each other and has the same word or morpheme etymology breeding.

3 48 Composited character A Chinese character consisting of two or more than two individual components.

4 8T Associative compound A c.ompound word rgfers to the combination of two or more than two components to
indicate a new meaning.
A term used to analyze the shape of a Chinese character.The significance part of

s e . phonetic characters category. Meaning-symbol was also an independent Chinese

> e Meaning-symbol character. The usage of it is to indicate the significance of category symbols in
phonetic structure.

6 B Phonetic-symbol A term used Fo analyze the shape of a Chinese character. The pronunciation part of
picto-phonetic characters structure.

7 98 Repeating mark The repeated variant of the character.

8 A The class of meaning The logical category of the concepts represented by words.

9 s Formed with Used to indicate the components of a Chinese character.
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